
N a g y  B r i t  a n i  a.
r

Folytatása a’ Fábrikai munkások lármás
nyughatlankodásának:

A’ Párisi C s i l l a g  ezeket közli Lon
donból Április’ 29-dikérÖl: —  „Óránként 
újabb meg újabb tudósítások érkeznek
Londonba Blackburnból és Mancheszter- 
ből, mellyeknek egyike kedvetlenebb a’ 
másikánál. Már a’ legszebb L a nca sh i
re  i fábrikákat öszsze törték. Hogy ezen 
pezsgésnek véget vethessenek, rendkívül 
való módokon gyűjtik oda a’ fegyveres 
sergeket, minthogy a’ jelen lévő szempillan- 
tatba*' ' . . Mancheszterben több, mint 
200 gyalog és 80 lovas katona.^

Más Londoni levelek szerént Apr. 
29-dikén estve fegyveres sergeknek kellett 
hajókra ülni, hogy a’ Paddingtoni tsator- 
nán evezzenek-el a’ nyughatatlankodó vi- 
dékekro.

Az Ápr. 28-dikáig terjedő , Manchesz- 
teri tudósítások szerént már 3ooo-re szám
lálták azokat a’ gőz által mozgattatott ma- 
schinákat, mcllyeket már addig a’ nyug- 
hatatlankodók külömbkülömb hellyeken 
öszsze törtek volt. A’ lármázókat az ő nagy 
számjok és az a’ hirtelenség tették illy ve
szedelmessé. Mancheszter körűi valami 4o 
mértfőldnyi vidéken nagyon egymásra hal- 
mazódva laknak az emberek; p. o. Black- 
burnban 146 ezer . ember lakik , Bolton- 
ban 52 ezer, Oldhamban 5o ezer, ’s így 
tovább, ’s ez az oka, hogy itt a’ katona
ság illy bajosan gátolhatja a’ népnek ősz- 
szetsoportozását.

A’ L o n d o n i  ujságlevelek is 11a- 
gyobbára mind ezekkel a’ Lankashirei lár
mákkal vannak tele, a’ Kurír is ír mind ezek
ről, ’s ezeket a’ környűlállásokat hordja- 
fel a’ többek köztt: — - Altaljában vétetve 
valamennyire láttatnak ugyan tsendesűlni 
a’ lármás pezsgések : hanem különösen 
B l a c k b u r n b a n  még ma is nagyon fé
ny egetődzők a’ környűlállások, de azon- 
közben úgy látszik, hogy a’ nyughatatlan- 
kodók áltáljában vétetve is meg akarnak 
maradni feltett ezélzásaik mellett, és ám
bár már most nem követnek el olly 
nagy erőszakoskodásokat , mint eleintén : 
hanem ellenben azt a’ félelmet terjesztet- 
ték-el némeliy újabb tudósítások, hogy a' 
pezsgés* ragadóságai távolabbi vidékekre 
is kiterjedni látszanak. Generális B y n g ,  
kire ezen környűlállások között ezen Ke
rület béli fő Kommandánság bízatott, ide 
már megérkezett, *s fegyveresek is többek 
érkeztek-meg. De ez még se akadályoztat* 
hatta-meg azt, hogy a’ Manchcszteri utzákon 
rakásonként lebzselő, munka nélkül lévő 
munkások, a’ katonákat és Politziai em
bereket kövekkel ne hajgálják. Némeliy 
Fábrikás-gazdák azon munkásaik között, 
kik eránt nagyobb bizodalommal viseltet
tek , puskákat osztottak-ki , hogy nékiek 
oltalmúl legyenek. Azokat a’ lántsákat, 
mellyekkel a’ mostani lármázóknak egy ré
sze felfegyverkezve van, még 1819-ben az 
akkori úgy nevezett Rádikálisok készíttet
ték volt, ’s akkor kívánt hasznokat nem 
vehetvén, a’ főidbe ásták. Azt erőssíti a* 
Kurír, hogy éppen ezen Rádikálisok ipar-
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;lkodnak illy nagyon á* magok czélzásaikkal állások adhatták az indító okot. így
mogegyezőteg kormányozni s gerjeszteni 
a* népnek pezsgését.

Május’ í-ső napján olly jovallatot terjesz 
tett Minister C a n n i n g  az Alsó és Li

Mikor ezen nép-pezsgés elkezdőtök, verpool a’ B'első Ház eiibe , hogy először
nem ál* hatalmazza-meg a’ Parlainentum a’ Minis

tereket azon 2óo vagy 5oo ezer Ou a r tér  
gabonának, melly az Országlószék’ kü* 
iömbkúlömb élésházaiban azért hever, 
hogy a’ Gabonát illető törvények miatt bel
ső C o n s u m t i ó r a  eddig nem volt sza
bad eladni, az eladásra mostanában sza- 
badittsák-fel ’s ez által a’ gabonát tegyék

Liverpoolban már régtől lógva 
lőtt az őrző sereg egyéb katonaságból, 
tsak egy Strázsamestcrből s néhány köz 
emberekből.

jovo
szabadíthassa - fel a

Ezen két jovallatokra nézve 
már most fontos vetekedések fognak tartat
ni minekelőtte a’ mostani Pariamenturo

Az Országlószéknél még eddig ezek 
a* mozdulások fordultak elé ezen pezsgé
sekre nézve elővéteténdő eszközökre nézve: oltsóbbá; másodszor, hogy arra is hatal

April. 29-dikén jó reggel Kabineti maztassék-megazOrszáglószék,hogymos- 
Gyülést tartott Gróf L i v e r p o o l ,  hogy tantól kezdvén a’ iövő Parlamentumnak 
ezen nyughatatlankodásokra nézve szüksé- öszszegyülekezéséig
ges határozások tétetőd|enek. Jelen voltak Gabonának idegen Országokról való beho* 
a’ Gyűlésben: Belső Minister P e e l ;  a’ zattatását, ha ezen lépésnek tétele a’ kör? 
liinlstár’ Cancellariusa ; Ilerczeg W e 1- nyűlállásokra nézve szükségesnek találna 
l i n g t o n ; H a r r o w b y ;  Mellville és a’ ítéltetni, 
többek. A’ tanátskozás másfélóráig tartott, 
melly után a’ Belső Minister egész estvig 
a’ maga Cancelláriájábau dolgozott. Az 
alatt a’ Y o r k i  Herczeg is beérkezett va
lami fogadási pályafuttatásnak megnézésé
ről, ’s minekutánna palotájában keveset 
uzsonnázott volna, a’ 
jába ment, hol a’ Belső Minister Pe e l  úr valamit tsendesúlni kezdettek; magában 
ő Királyi Herczegségénél megjelenvén, a’ a’ városban egészen helyre állott a’ tsen- 
Kabinétban tartatott lanátskozásnak résül- desség, tsak a’ szomszéd vidékeken tsa- 
tatumát ő K. Ilerczegsége’ elibe terjesz- varognak niég némeliy lármázó nép-tso- 
tette, melynek következésében egyebek kö- portok alá-’s-fel, de már most ezek se ve- 
zott olly határozás teletett, hogy a’ K. temednek olly nagy erőszaktételekre, mint 
Testörző seregnek egy Rataliona L a n k a s- eleintén; mint látszik a’ Linéa Regemen-

végképpen eloszlatódna$

maga Cancellariá-
A’ Londonból érkezett újabb tudósí

tások szerént, a’ Mancheszteri pezsgések

hi r e  felé azonnal útnak indúlt; melly teknek nagy számmal lett oda sietése rá* 
után a’ Yorki Herczeg a’ Királyhoz men- jók ijesztett.
vén o Felséget a’ Belső Ministerrel együtt A’ Ministerek naponként tanátskozáso
meghatározott minden eszközöknek élővé- kát tartanak ezen nép - pezsgéseket illető 
tettetéséről tudósította, ’s esivéli 10 óráig környúllásokra nézve; ’s a’ Yorki Herczeg is.
maradott ő Felségénél. mint azAnglus scrgek’Generálisimusa, gyak

Már, mint az itt következő környűi- ran megjelenik a ’ Belsőminister Cancellá- 
állások mutatják , a’ Ministerek a’ Páriámén- fiájában és dolgozik.
tum’ házaiban is tettek olly jovallatokat, Az Országlószéktől az előkelőbb Fábri-
mellyekre mostanában és illy hamarsággal ka-tulajdonosok is fegyvert és inunitziót 
gondólhatóképpen tsak ezen lármás környül- kapván, magokat olly állapotba helyhez*
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tessék, hogy a’ nyughatatlankodókat ma- töredelemmel megjelentek. Egyike esten Czé-
gok is viszsza verhessék. így példának oká- rimoniáknak a’ XVI-dik Lajos emlékeztető és 
ért Vigánban a’ W o o d ’ fábrikája, mely- a’ Thüilleria és Elyseumi mezők között lévő
ben legalább íőo szövőszékek (osztováták) piatzon épittetődő Szobra* talpkövének a# 
találtatnak, hat ágyukkal van körül vétet- 6 megölettetése’ hellyére való letétetése ,

másik a’ Jubilaeumi negyedik és utolsó 
szent Proczessió vala. Legszebb nap íé* 
nyesítette a’ két nagy és emlékezetes Czc- 
rimoniákat. Az emlékeztető Szobor’ talp- 
kövét a* Párisi Érsek szentelte - meg *s a

ve *s az ablakaiba több mint 100 puskák 
rakattatva olly módon, hogy ha a’ táma
dók megjelennének, azonnal tüzet adhassa
nak rajok.

A’ B 1 a c k b u r n i

vala a közönséget:
még eddig tsakugyan

támadások még 
Skotziában is nagyon figyelmetessé tették

de a’ tsendesség ott 
meg nem háborít-.

tatott.
A* Parlamentum’ egész eloszlattatásá- 

nak Május’ 25 és 29 napjai között meg 
kellett volna történni: hanem, mint hal- 
lik, ez is elhalasztatott a’ Manufaktúrás 
népnek pezsgése miatt, annak meggondo
lásából , hogy mivel az egész Országbéli 
Képviselők’ válosztatása külömben is lármá
san szokott véghez menni, a’ mostani pezs
gés miatt még roszszabb kimenetelei le
hetnének.

Május* 2-dikán közönséges gyűlés tar
tatott a’ L o n d o n i  Polgármesternél vagy
Lord Májornál , melyben adományi aláírá- A’ Császár, Császárné s az egész Cs.
sok tartattak a’ Lankashirei kenyérnélkűl Familia Apr. 27-dikén szent Úrivalsorával 
lévő dolgozó szegénységnek felsegittetésé- éltek a’ Cs. palotában.

Király maga tette-le, melly mellett meg 
nem tartóztathatta magát a’ keserves köny- 
hullatástól. A’ talpköven illy írás olvas- 
tátik:

Ludovico . Decimo . Sexto .
Regi. Christianissimo .

Impie . Necato .
Anno . 1793

Gallia . Moerens.
Posuit.

Regnante. Carolo X.
Anno. Jubilaei.
MDCCCXXVI.

f

Or os z  B i r o d a l o m .

re. Számos nagy ajánlások tétettek. A’ Ki- A’ bóldogúlt Császár’ halotti kísérőji
raly 2000 font Sterlingről tételeit aianlas j kölött Taganrogtól fogva Petersburg 12
LordStotford tooo, a birodalom Cancel- Kozállol( is rcrlde!tctve voltak. Erek kös-
lariusa 200, Canning úr t oo , Peel úr 3oo, M  haUn Kamara’ Kosikiaivi neveetettek
Rothschild úr Soo, Gróf Liverpool 200, #. Császár és Császárné mellé rendeltet-
Lord Harrowby is 200 font Ster inge c. t.  1,- szolgálatra; a’ más hatolt tisztekké ne 
ígértek. veztettek az ármádánál.

F r a n c z i a  .
B e c s .

A Pairkamara Majus i -so napjan nagy
Követséget nevezett-ki a’ Királyhoz, hogy ( B é t s b e n  a’ múlt szombaton az a*
azon két nevezetes Czerimoniákon jelen nagy "újság lett vala közönségessé , hogy 
legyen, mellyek , Párisban azon hónap’ néhány hajók, mellyek több hellyekről, 
5-dikán tartattak, *s a’ mellyeken a’ Király úgy mint a’ Pátrási öbölből, Cephalóniá- 
és Famíliája buzgó megalázódással ’s lelki hol, és Kalamóbol April. 2Ódikén érke*-

)( *
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ságú tekintetéhei méltó tudósítást nem kap*
hatott, s ugyan ezen tekintetből kéntelen

1 . 1 1 . « . é

w

ick a’ Korfui kikötőhelybe, a’ Görögökre 
nézve azt a* kedvetlen hírt hozták oda, 
hogy Me s s o 1 o n g i vára azon hónapnak volt akkor arra határozni magát, hogy 
22-dikén, vagy mások szerént 23-dikán majd a* temetés alkalmatosságával fogja

megtenni tartozó mély tiszteletét, minek* 
w utanna arról elhunyt Grófnak sok érdé*

szana lenni felőlié. AzonkÖzben ma j mi- meihez ’s nagy tekintetben lévő ’s közön* 
,i'n 1«; t u le «  ̂  ̂ va« Ac mi mónr ségesen tisztelteiéit Úri házához méltó tu-

1  ' _ #«_ * - ___1 « 1 1  . f

------------------------------------------------ ,  .  ............................. .............................  ”  9  ~

az I b r a h i m ’ kezire került volna. A tör
ténet úgy beszélltetett elé, hogy kétség se lát-

1 • n  i r/1 1 a i •• _ _ •
—  /

dőn mi ezt írjuk , k e d d van , és mi még 
eddig semmi további tudósítást nem vet
tünk a’ történetről. Minden nap várjuk,

dúsítást veheti mellyet mar meg is nyer 
vén itt közli azt mély tisztelettel:JL / 7  J  •

hogy megtudhassuk, miben van a’ dolog. T h o r d á r o  lÁpr. 26-kón. Néhai Méltgos
kez-Konstanczinápolyból olly szél 

dett lengedezni: hogy a’ Porta sem az O-
Gróf Thorotzko Szent Györgyi T h o r o t z  
k a y P á 1 Úr Cs. K. Kamarás és T. N.

rósz Udvar* kívánságairól a* régibb köte- Thorda Vármegye Fő Ispánya* utolsó ha- 
leseknek tellyes betöltetésekre, se az ott lévő lotti tiszteletének megadattatása e’ hónap* 
Anglus Követnek Stratford Kanning úr- ősikén ment véghez Ó-Thorda városában 
nak a’ G ö r ö g ö k r e  nézve való kívánsá- az Reformátusok nagy templomában,

nagy méltóságú megszomodott Kedvesei
nek rendeléssel; szerént az ő eránta visel
tetett szerctettjeknek *s tiszteletjeknck ki
mutatásául.

A* templom* belső készületei között 
n'rban, 3o2. lap. 2. hasábon 8. sorban leginkább magára vonta a’ felgyülekezett 
Áplus van Ánglus hellyett, azon alól 5-dik fényes közönség’ figyelmét az a’ fekete pi-_ 1. 1 • - « « • •• v __* _ 1 1 * 1 % « . •«

gaikról se akar semmit tudni, azt mond
ván, hogy elébb a’ Szövetségeseit akarja 
megkérdezni. Nem olvassuk, hogy kik a’ 
Szövetségesei).

(H ibák. —— A’ 58-dik számú M. Ku

sorban pedig terek tereli hellyett) ramis, meily a* templom’ közepében ezen 
két oldal írásokkal készíttetett és ékesitte- 
tett vala fe l, 's a’ mellyben találtató meg 

Az Erdélyi Fels. K. Cancelláriánál sok válosztott kifejezések által, annak, ki ezen 
esztendőktől fogva szolgált , *s már egy
idő-ólta nyugodalomban élt Udvari Titok- _ __  _____#
nők Kézdi-Almási F e l s z e g i  György Úr, tulajdonságai szépen ki valónak fejeztetve: 
íolyó Május 7-dik napján , életének 86-dik Ezen végső és szomorú Tisztesség te* 
esztendejében meghalt. Halálát az úgy ne- telve határoztatott Templomnak gyászos 
vczett idősségi fene okozta. * "

tisztelet-tételeknek tárgya vala , az őtet 
legközelébről charakterizált virtusai, lelki

---------- --- - — - ^  j ------  ^ *

és egy illy nagy méltóság tekintetéhez illett 
költséges több készülete volt a’ Templom kö-

A’ Magyar Kurír ez esendőből! SSSiJÜTTr i ‘ emd**#tt> *

gje t ő  Ispánja’ haláláról való je len tési 
tál a maga szomorú kötelességét mini 
hogj akkor a’ boldogultok nagv méltó!

ékesíttetett fekete Piramis:
1., A’ 

jó ember 
Temetése

tsak egy szép 
nap’ le menése.

M _ _

Áldott
Emlékezete!!

2., A8 
Vallást 

Hazáját 
és

Házát
szeretett

Fcrjfiunak.
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A* ezen tisztelet-tételre megjelent Úri többnyire Előli Ülője volt —  azután a’ Ns
i

1815-től fogvaMlgos Keservesek zokogása —  a’ Nemes aranyos Szék , successive 
Thorda Vármegyei Uj Administrátor Nalá- Nemes Thorda Vármegye bolts Kormányo- 
tzi Mlgos N a l á t z i  Jósef Cs. K. Kamarás zásával, nem külömben a’ N. Enyedi Ns
Ür .. ..  w
serves’ vezérlése alatt ezen szomorú Cere-

Reformatus Tractusban, és Collegiumban 
2o esztendőkig, és így mint egy ártatlan 

moniához alkalmaztatott Nemzeti öltözet- Keresztényre csendes meg nyugovássaljött 
ben bé érkezett Tktes Vármegyei Tisztség- halála órájáig hasznosan, és az utolsó 12 
nek, és Nemes Városi Magistratusnak fáj- esztendők alatt Testére nézve naponként 
dalommal, és tisztelettel tellyes ábrázatja nevekedett egésségtelensége mellett is pél- 

ezen egy más után folyó Jelenéseknek dás Észbéli erővel és energiával folytatott 
látása, ’s a’ N. Enyedi Evang. Református Fő Curatori Hivatalával, — • továbbá Szc« 
Tanuló Ifjaknak érzékenyítő Hármoniai i n é l l y e s  C h a r a c t e r é t ,  mellynek I'o 
énekléseknek hallása által a* tolyongó Ha- és ki tetsző vonásai voltak mind azon szép
iotti gyülekezetnek ellágyult Szívekből szár- 
mozott könyhullatásai már elég Bizonysá
gai valának egy Közszeretetei érdemlett 
Férj fi u elvesztésének —  ’s a’ Közszomo-
ruság tsak nem tűrhetetlennek tetszik va- 
la

tulajdonságok, mellyeket az Uralkodó Fel
ség, az Haza , egy Háznép, és az egész 
emberiség egy illyen méltóságtól várhat 
hogy magát meg elégedettnek tarthassa, 

h a l h a t a t l a n n á  tette.  — Nyugod-
midőn ugyan az Evang. janak 5o igen hamar el tölt

Reformátusok’ Nagy Oratora, a’ N. Enyedi tott betses életének f. e. Jan.
észtéig

20-kán
tar-

bé

tóságával, és már előre mindent

Ns Collegiumban U.rfalis és Patriae Histo 
riát, Political etc. taníttó Ord. Professor 
T. T. H e g e d ű s  S á mu e l  Úr szokott mél-

,r * f?igero
tisztes ábrázatjával, annyival inkább es- 
mérctes ékesen Szollásával a’ szomorú Ha
lotti gyülekezet’ figyelmét egyszerre magá
ra voná; ki is a’ vélle együtt ezen végső 
Tisztelet tételre meg híva volt ugyan a

végzése után porai tsendesen! ’s adjon a 
mindenható Iiitsiny Hazánkban sok illyen 
Felebaráti Szeretettel, egyenességgel, és 
vallásos jó érzéssel tellyes Férjfiakat!

pénzfolyamat Május1 i 3 • átkán;
közép arr:

N. Enyedi Reformátusok nagy Oskolájában A’ Státus’ 5 p. Centes Obligátzióji 
Theologiát, és Eccl. Históriát taníttó Pro- Az i82o-béli sorsosok , 
fessor T. T. T o m p a  J á n o s  Úr hirtelen Az 1821-béli hasonlók,

1/
/4

közben jött terhes betegsége miatt egyedül 
cl mondott Tanúsággal tellyes, és vigasz
taló Beszédében a z  e g y e n e s s é g e t  és

1/2 p. Centes Bankó Obligá 
tzióji, 40 forint, keltek, mind C.ben.

i g a s s á g o t  szerető E m b e r  mi n  de n- Conv. Pénzben, 
k o r i  B é k e s s é g é r ő l  a’ többször em

M  a g y  a rlített néhai Mlgos Gróf Úr É r d e m e i t ,  
mellyeket szerzett gyenge Ifjúságában 

el kezdett és hasznosan folytatott Közszol- 
gálatjai által,u.m. elsőben,azErdéllyNagy
Fejedelemségbéli Felséges Kir. Fő Igazga- sonyi Újság Máj. 12-dikén , minden na- 
tó Tanáts által réája bízatott többrendbé- pokon folytattatnak egyedül az adózási 
li nevezetes Commissiókban , mellyeknek tárgyakra nézve.

A’ Kerületi Ülések, így beszéli a’ Po
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Posonyban minden nap esik a* esső; 
8 dikban már jég is esett, tett is valami 
kevés kárt, már a dörgés is kezdtte ma
gát hallatni, de nem nagyon: io-dikben 
is tett de tsakcgy zúgást. A’ levegő azon- 
közben ezen essőzések alatt is olly kellé- 
metes meleg, hogy (Május 1 2-dikén!) már 
fűteni is megszűntünk a’ szobákat. (Béts- 
ben olly kedvetlen hideg szeles Pünkösdi 
napokra nem emlékezünk, mint a tegnapi 
és tegnapelőtti napok valának).

*

Írják továbbá Posonyból, hogy ott a’ 
Dunán le szállították azon új találmány 
szerént öntetett ágyukat, mellyek a ’ golyó
bisokat sokkal tovább viszik, mindaz ed
dig való módiak; s mint hogy Béts kö
rül nem találtatik olly nagy kiterjedésű 
térség, hol ezekkel a’ próbákat egész bá
torsággal lehetett volna tenni , azért a’ 
Kctskeméthi pusztákra vitettettek próba
tételre.

azon ágát, a’ mellybcn ég, szépen világo
sítja, fuvás által könnyen elalszik, és, ha 
egy kevés ideig igy marad, már nagyobb 
távulságra is fel lobban a’ gyertya világá
tól , azért nem is akarják a’ lángot elol
tani , nehogy ezeij éghető levegővel meg
telvén az egész akna , mind embereknek, 
mind pedig az aknának veszedelmével egy
szerre lobbanna fel. Egy darabig tsak a* 
hasadáson égett: de most már reá egy 
tső tsináltatott, a’ melynek egy vége az 
egész hasadáson ki jövő levegőt felfogja; 
más vége pedig kissebb helyen ugyan : de 
nagyobb mértékben lángolva botsátja ki 
felé, és még most is ég, t. i. Április 28* 
kán, ha pedig a’ származtató ok, a’ hegy 
üregében (a’ mit tudni nem lehet) nagy, 
úgy esztendőkig is éghet, és a’ természet 
Kedvelőket: de mást is, kivált a’ ki sóak
nában még nem volt, ezután is gyönyör
ködve fogja mulatni, mint természeti Gáz- 
világosítás. — •

S z i g e t r ő l  Ápr. 28-kán. Szlatinán

A

Pest környékén M áj e r f y testvérek , 
J ó ’s é f ,  a’ ki 1824-dikben meghalt, és 
F e r  e n c z ,  a’ ki most is nagy gazdaságát

dovika nevű 45 öles mélységű só-aknának szerentsésen kormányozza, követésre méltó
legalsó ágában Mártz. 18-kán f. e. két só példát adtak az okos, és hellyes iparko

dással egybe kaptsolt gazdálkodásban:
amaz ugyan Gödön; emez Sz- Lőrinczen.

vágó dolgozván a’ tiszta só között egy a- 
rasznyi szélességű gyantás föld-érre akad
tak , ’s a’ midőn ezen érhez a’ gyertya vi- Hasonló igyekezetét mutat K á r o l y  i s,  
láttával közelebb értek, lobbanás történt, a’ ki már Pestenújjabb módszerént hasz
a mellyet tsendes láng követett. A’ só- nos Masinákkal jeles serházat készíttetett 
vágok megijedvén az akna Praefeclusának fel: most pedig Budán olly bornak való 
hirt adtak, a’ ki azonnal le ereszkedvén, edényt állíttatott öszve , melly újságára 
az égő helyen a’ sót 18 hüvelknyire to- nézve a’ Hazának figyelmét megérdemli, 
vább vágatta; észre vévén pedig, hogy a’ Ugyan is tapasztalván, hogy a’ la hordók 
láng nagyobbodik, ezen ágban a’ dolgozást rövid idő alatt megromlanak , és külöm-

Ezen ben is a’ levegőnek nagy befolyása aláeltiltotta, a’ lángot égni hagyván 
égő levegő, a’ só , és a’ földes ér között 
lévő, mintegy 4 linea vastagságú, és 1 
iábnyi hoszszaságú hasadékon tódul k i;

vannak vettetve, hogy állandóságot és bá
torságot szerezhessen , veres márványból 
készíttetett öt száz okó borravaló edényt, 

a’ midőn ég, füstje fekete korommal lepi olly módon, hogy annak feneke egyenes,
minden és lapos: dongái pedig fél karikára hosz-meg a’ só falakat, szaga nints , 

éghető szert meggyújt , és az aknáknak vannak
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ló által östveforrasztva. így Má j e r f y Ká 
roly Úr meghaladta a’ Rómaiaknak bor 
tartó tserép edénnyeit, és azoknak gon- 
dolatját is teliül-haladta, kik a’ borokat 
kőből rakott gödrökbe töltetni tanácsolják; 
mert az ő edénnyé díszesebb, és, egyféle 
oldalakból állván, a’ bor tartásra sokkal 
alkalmatosabb. Ezen nevezetes edényt A p r i 
l i  Jó’sef nevű kőfaragó készíttette Süttön, 
és Május 3-kán felállította Budán a Tábán- 
ban Má j e r  ty  Úrnak házánál. Megjegy
zést érdemel, hogy ezen abrontstalan e* 
dény, nem kerül többe, mint más öt száz 
akós ta hordó. Ezen tél Cilinder hordónak 
hoszsza 7 láb. Fél diameterje 9 láb,ako- 
nája 2 láb hoszszaságú.

N e v e z e t e s  m e g j e g y z é s .
K ö r ö s i n e k  még életben létét tár- 

gyazó tudósítása által, méltóképpen felele
venítette a’ Tudományos Gyűjtemény, eme’ 
nagyra született férjfiu’ minden barátai
ban az öröm-érzést három írásokat bo-

f/o is

tsátván köz kézre, mellyekből annak kel
lene következni: hogy K ö r ö s i  még él.

Mint hogy K ö r ö s i n e k  elenyészé- 
séröl annak idejében, ugyan a’ Tudomá
nyos Gyűjteményből a’ M. Kurír is kiadott 
volt némelly Czikkelyeket, a’ dolgok’ rend
je kívánja már most , hogy röviden 
megemlittse azon írásokat, mellyeken a’ 
mi K ö r ö s i t  illető Örvendezésünk fun-
dáltatik.

Egyike ezen írásoknak a’ Persa Ud
varnál lévő Rövetségi Ágenshez VV i 11 o c h 
Úrhoz az ő testvérétől B o m b a y b o l  írott 
levél. Második TVillock Úrnak a’ Persiai 
Udvarnál lévő Ánglus Rövetségi Ágensnek 
a’ Konstanczinápolyban lévő Ánglus Con- 
zúlhoz Cartwright Úrhoz küldött tudósítá
sa, melyben olly kérelemmel küldötte hoz
zá a’ testvérétől Bombaybol vett levelet, 
hogy közölje Báró O t t e n f e l s  Úrral a’ 
Konstánczinápolyi Cs. K. Internuntziussal.

%

Harmadik a] Báró Ottenfels Úr levele M ét
té r  n i c h 0 Herczegségéhcz , olly kérelem
mel, hogy a'R ő r ö si megtalál tatását tárgya- 
zó, B orabay b o l érkezett leveleket a’ Ma
gyar Országi F’cls. Királyi Udvari Kancel
láriával közölje, hogy ez azt a’ Kör ös i *  
iamiliájának tudtára adatni méltoztassék.

Innét minden láthatja, hogy a’ K ö r ö 
si  megtaláltatását illető erősségnek alapja 
ezen írások között egyedül az a’ levél, a’ 
inelíy B o m b a y b o l  a’ Willock Úr test
vérétől P e r s i á b a  az Áng'.us Követség
hez érkezett. Ezt tehát mi is ide tenni kö- 
teleztetünk , úgy , mint a’ Tudományos 
Gy üjteményben az Ánglusból lefordittatva 
találtatik, mint itt következik: „

„Khorim Derrech. Julius’ 12-kén 1826-ben.

„Az Austriai Internunciussal, köszön
tésem  mellett, közlöm ezt a’ következen- 
„dő tudósítást, mcllyet a’ testvérem Bom- 
,,bayból írt Mártzius’ 20-dik napján, a* 
„melly nékem nagy reménységet nyújt,  
„hogy nem sokára újra meglátjuk Per’siá- 
„ban azt a’ nevezetes, figyelemre méltó

f ••o r o s 1 
Úr a

„Himalaya’ bértzein Sabatooban volt 1824- 
„ben, December’ 10-dikén egy bizonyos 
„ K o r u s a n i  C z o m a  Sándorral találkc- 
„zott (he met a certa in Alexander Czoma 
„de Kórusán), a’ ki Nemzetére Magyar, ’s 
,,sok nevezetes Német országi fő oskolák-j  s (, )

„bán (C olleges) tanúit ’s abban az időben 
„szándéka volt elútazni, hogy a’ Lámától 
„tanuljon (to obtain Information of the 
„great Lama). O már akkor megjárta volt 
„Bucharát, ’s a’ mikor elvált Morcrofttól, 
„Tibetbe ment. A’ neveknek hasonlatossá- 
„ga előre nagyon megdöbbentett, de ta r
t o k  t ő l e ,  h o g y  az  ne m a’ mi B a- 
„r á t u n  k. Morcroft azt írja, hogy az egy
szerű  és nagy tudományú (erudition) cm - 
„bér volt, a’ mi, a* mi K ő r ö s  in lenek 
„tulajdon charactere.

„és fáradhatatlan Erdélyi Utazót, K 
„ S á n d o r t .  — • A’ midőn Morcroft



■

312

„Ezek a’ környűllások, és még inkább 
„különösen a’ fen leírt személynek tulaj
donságai és maga viseleté olly lökéllete- 
„sen megfelelnek a’ mi elveszett Barátunk
n a k ,  hogy azt kell hinnem, hogy az ő
„maga."

Az itt következő Jegyzés az alól nevezett, 
Enyedi nagy Tudományú Professor Uraké:

J e g y z é s .  Az Ánglus Tudósító annak 
a’ Magyar Utazónak nevét , a’ kivel talál
kozott Morcroft Úr, így írja: Czoma de 
Kórusán. —  A’ ki ezt olvassa , kéttségbe 
hozhatná, valljon Körösi volt-e az, vagy 
pedig más? de ezt a’ homályt könnyű el
űzni ; mert Körösinek törzsök nemzetségi 
neve Csor na;  hanem inkább volt szokás
ban tanuló korában születése’ helyéről fel
vett neve, mellyet azután is megtartott. 
Ugyan is ő Háromszéken, Orbai Székben 
fekvő faluban Kőrösön született,’s itt lak
nak most is az ő Attyafijai, a’ kiket Cso
rnáknak hívnak; innen az ő valóságos ne
ve Körösi Csorna Sándor , ’s meglehet, 
hogy így nevezte magát Morcroft Úr előtt, 
a’ ki azonban a’ magyar hangokat nem 
tudván jól kiejteni ’s megtartani, azokat 
úgy elváltoztatta, a’ mint feljebb előada- 
tolt. Ezen kívül Morcroft Úrnak leírásá
ból is megesmerte Willock Úr azon Ma
gyar nemzetből való Utazót Körösinek len
ni. Útja is, a’ mellyen ment, arra mutat, 
hogy neki kellet lennie.

Az eddig vett, részszerint fenemlített 
tudósításokból bizonyosan ugyan nem tud
hatni, de gyanítani lehet, hogy a’ mi Uta
zónk Á’siában , Bucharában vagy másutt 
valahol utasítást kapott, hogy napkeletre 
tovább Tibetbe, a’ Mógol és Sinai Biro
dalomba menvén, vagy oda közelítvén, 
ottan bizonyosabb nyomokra, utasítások
ra fog találni, feltett tzéljaelérésére. Úgy

is a’ Dalai Láma lakhelyében ne'pes tanu
ló művhely, ’s számos kéziratok’ gyűjte
ménnyé találtatik, és oda Á’siából több, 
távolabb lévő helyekről is mennek ’s gyűl
nek a’ tanulók vagy utazók.

Mind ezekből megtetszik, hogy a’ Hi- 
maláya’ bértzein az Ánglus Tiszttel talál
kozott Erdélyi Magyar Utazó valósággal a’• T7 *  ̂ m  • Imi Korosink.

Vagyon tehát reménységünk , hogy 
fáradhatatlan Hazánkfija Körösink, a’ ki
nek utazásában minden jól érző Magyar, 
’s a’ Tudományokat és Nemzetek’ eredeté
nek kivilágosodását kívánók buzgó szív
vel részt vesznek , még valaha —  's talám
nem sokára 
hazaílűi buzgósággai ölelhetjük

viszsza jönni látjuk, és
, fogad

hatjuk. Kováts Jó séf. 
Baritz János.

(De hát ugyan Uraim , hogyan felles
sük azt fel mind ezek mellett is , hogy 
K ö r ö s i  egy illy jó alkalmatosságot a 
nélkül elmulasztott volna, hogy valakihez 
maga felől valamit írjon ? vagy leg
alább a’ nevit jól leírva ezen Ánglus ka
tona tisztnek által nem adta volna, hogy, ha 
jártában kehiben valahol kérdezni találják, 
mondhassa, hogy ő ezen embert látta. —  
Valyon nem meg lehet-é a’ tévedést ügy is 
magyarázni, hogy az Ánglus katona tiszt 
B o m b a y b a  érkezvén, ott kérdezték től- 
le, hogy nem találkozott-é valami illyen 
formájú , ilyen nevű, ilyen maga alkal- 
maztatású emberrel, ’s ő , mint hogy bi
zonyosan sok féle emberrel találkozott, 
valami illy forma nevű és ábrázatű ember 
is juthatott eszibe. De végre, hogyan hoz
hassunk mi valamelly bizonyos valóságot 
ki egy tudósításból, melyben a’ tudósító 
maga e’-képpen szoll : de t a r t o k  t ő l e ,  
h o g y  az  n e m a’ mi  B a r á t u n k .  M.K.)

Felelő: Pánczél Dániel. Nyomtató; Haykul Antal. (Obere Bácker-Strasse Nro,752).
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